
 
   
 

GEMEINDE LÜSEN  

AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL 

 

 

 

COMUNE DI LUSON  

PROVINCIA UTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE 

 

ENTSCHEIDUNG 
 

 DETERMINA 

Nr./n. 102 vom/del 07.09.2026 
 

 

GEGENSTAND: Zahlung von Beiträgen für 
Ausschreibungen von öffentlichen 
Arbeiten zu Lasten der Verwaltung an die 
A.N.A.C.: Zeitraum Mai und Juni 2026 

 OGGETTO: Pagamento di contributi gare 
carico dell’amministrazione per i lavori 
pubblici all’A.N.A.C.: periodo di 
riferimento maggio- giugno 2026 

 

Vorausgeschickt, dass die Gemeinde Lüsen eine 
Vergabestelle für öffentliche Vergaben darstellt und 
somit eine Vergabestelle gemäß Art. 1 Buchstabe a 
der Anlage I.1 des Gvd. 36/2023 ist. 
 

 Premesso che il Comune di Luson è una stazione 
appaltante per appalti pubblici e quindi è una 
stazione appaltante ai sensi dell’art. 1, lettera a 
dell’allegato I.1 del decreto legislativo 36/2023. 
 

Nach Einsichtnahme in den Beschluss Nr. 598 vom 
30.10.2024 der Autoritá Nazionale Anticorruzione. 
 

 Vista la delibera n. 598 dd. 30.10.2024 
dell’Autorità Nazionale Anticorruzione.  

Festgehalten, dass gemäß Art. 1 des obenannten 
Beschlusses die Vergabestellen gemäß Art. 1 
Buchstabe a der Anlage I.1 des Gvd. 36/2023 
verpflichtet sind den Beitrag an die ANAC gemäß 
den Modalitäten des obgenannten Beschlusses zu 
zahlen. 
 

 Dato atto, che secondo l’art. 1 della delibera sopra 
citata le stazioni appaltanti ai sensi dell’art. 1, 
comma a dell’allegato I.1 del decreto legislativo 
36/2023 sono tenute a versate il contributo 
all’ANAC secondo le modalità della delibera sopra 
citata. 
 

Nach Einsichtnahme in die Aufstellungen der 
nationalen Antikorruptionsbehörde der 
anteilmäßigen Spesen für öffentliche Arbeiten 
betreffend die Monate Mai und Juni 2026 über 
einen Betrag von € 105,00. 
 

 Visto l’elaborato dell’autorità Nazionale 
Anticorruzione relativa alle quote a carico 
dell'amministrazione per i lavori pubblici 
riguardante i mesi maggio e giugno 2026, per un 
importo di € 105,00 
 

Nach Einsichtnahme:  Visti: 
In das Landesgesetz Nr. 17/1993 i.g.F. zur 
Regelung des Verwaltungsverfahrens;  

 La Legge Provinciale n. 17/1993 n.t.v. in materia 
di “Disciplina del procedimento amministrativo” 

In das G.V.D. Nr. 36/2023 und die entsprechenden 
Anhänge; 

 Il decreto legislativo n. 36/2023 e rispettivi allegati  

in das L.G. Nr. 16/2015 i.g.F.;   la L.P. n. 16/2015 n.t.v.; 
In das GVD Nr. 81/2008 i.g.F. (Einheitstext der 
Arbeitssicherheit); 

 Il decreto legislativo n. 81/2008 n.t.v. (testo unico 
sicurezza sul lavoro); 

In den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 i.g.F.; 

 Il Codice degli Enti Locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con la L.R. del 
03.05.2018, n. 2 n.t.v.; 

In das DPR vom 28.12.2000, Nr. 445  Il d.p.r. del 28.12.2000, n. 445; 
in das administrative und buchhalterische 
Gutachten im Sinne der Artikel 185 und 187 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, beide positiv. Es 

 Il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi degli articoli 185 e187 della L.R. del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi. Di seguito 
sono riportati i valori hash dei pareri 



werden nachfolgend die Hash-Werte der Gutachten 
wiedergegeben 

B9HNCZn3jDu7EbtvgAC2DMuQXYoWjWnF62pe/dFmoAs= 
gENO68D5RaiX2SQtxLEN/3FoN/vZ3M36lcTOG7QW5B8= 

In das L.G. vom 12.12.2016, Nr. 25 i.g.F. betreffend 
die Buchhaltung und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften; 

 La legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 n.t.v. 
riguardante l’ordinamento finanziario e contabile 
dei comuni e delle comunità comprensoriali; 

in den Haushaltsvoranschlag und in den 
Arbeitsplan des laufenden Finanzjahres dieser 
Gemeinde; 

 Il bilancio di previsione ed il piano operativo 
dell’anno finanziario corrente di questo comune; 

in die Gemeindesatzung;  lo statuto comunale; 

e n t s c h e i d e t 

die Verantwortliche  

 la responsabile  

d e t e r m i n a 

1. Die Aufstellungen der nationalen 
Antikorruptionsbehörde (A.N.A.C.) der Beiträge 
für die Ausschreibung von öffentlichen Arbeiten 
betreffend die Monate Mai und Juni 2026 über 
einen Betrag von € 105,00 zu genehmigen und 
zu liquidieren; 
 

 1. Di approvare e liquidare l’elaborato 
dell’Autorità Nazionale Anticorruzione 
(A.N.A.C.) relativo ai contributi gare di lavori 
pubblici a carico dell'amministrazione 
riguardante i mesi di maggio e giugno 2026, 
per un importo di € 105,00; 

2. die entsprechende Ausgabe zu verpflichten und 
wie folgt anzulasten: 

 2. di impegnare la relativa spesa e di imputarla 
come segue 

 
Jahr 

anno 

Kap. 

cap. 

Art. 

art. 

5 Ebene 

5 livello 

Bezeichnung 

Denominazione 

Verpflichtung 

impegno 

Betrag 

importo 

2026 01111.0219900 
 

U.1.02.01.99.999 N.a.b. Steuern, Abgaben und 

gleichgesetzte Einnahmen zu 

Lasten der Körperschaft 

Imposte, tasse e proventi assimilati a 

carico dell’ente n.a.c. 

742/2026 105,00 € 

 
  



 
Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente 

 
 

DIE VERANTWORTLICHE – LA RESPONSABILE 
DIE GEMEINDESEKRETÄRIN /LA SEGRETARIA COMUNALE 

Sigrid Gasser 
 

 
Handschriftliche Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 GVD 

Nr. 39/1993 
Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 

71 GVD Nr. 82/2005 
 

Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993 
Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 

71 D.Lgs. n. 82/2005 
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